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    Хотираҳо аз насиби-фолбин бар astrologer Mademoiselle Love
    占星術師のマドモアゼル愛に会って鑑定してもらったのは今から二十九年前位 前の事だ。 Дар чиз пеш аз бисту нӯҳ сол пеш ба ҷои аз ҳоло пурсида шуд, ки ба арзёбии мулоқот astrologer муҳаббат Mademoiselle. 当時、私は熊本にいて福岡に行った時にある占い師を見て、その人を通して福岡市の天神コアビルで占い師のチャリティに行ってみた。 Дар он вақт, ман дар он неку-хазиначӣ дар вақте ки ман ба Фукуока рафта назар дар Кумамото, Ман ба як насиби-фолбин садақа дар Tenjin асосии сохтани намудани Фукуока шаҳри тавассути мардуми он рафт.


その時に東京から来ていたのがマドモアゼル愛と紅有里だった。 аз Токио дар он вақт омада буд Mademoiselle Муҳаббат ва мӯрчагон сурх буд. もう一人は福岡市の占い師だったと思う。 Ман фикр мекунам, ки яке аз дигаре насиби-фолбин аз Фукуока шаҳри буд. マドモアゼル愛と紅有里にみてもらった。 Ман дар Муҳаббат ва сурх Юрий Mademoiselle надида буд. 紅有里は今はすでにこの世にいない。 Бенӣ Алӣ акнун надорад, аллакай дар ин ҷаҳон доранд.


紅有里が言った事は、もう忘れてしまった。 Ин Ари сурх гуфтам, ки ман аллакай фаромӯш кардаанд. さて、マドモアゼル愛。 Хуб, муҳаббат Mademoiselle. その頃、炎愛という名前でどこかに書いていたのを見たことがあった。 Дар он вақт вуҷуд дорад, дида шудааст, навишта шудааст муҳаббат шӯълаи дар ҷое ба номи буд. 実際に見ると今の顔とは少し違って、もちろん若いし、髪の毛もまだ普通にあった。 Каме гуногун аз назар воқеии ва ҳоло аз рӯи, то ки аз албатта ҷавон, мӯй низ дар ҳам маъмул буд. チャリティ箱に五百円入れて、占いの始まり。 Гузошта панҷсад Йени ба қуттии хайрия, оғози он неку-мегӯед.


マドモアゼル愛は、 Mademoiselle Love,


「あなたはふつうの職業ではだめですね。」 «Ин ба шумо бефоида дар касб оддӣ ҳастанд».


とかいう事を言った。 Ман гуфтам, ки ё ягон чизи дигар.


「今は何をされていますか。」 «Оё мо кардаед, ҳоло.»


「陸上自衛隊です。」 "Ин зеризаминї Force Худшиносӣ табиӣ аст."


「うん、それも普通じゃないな・・・。」 «Yeah, он аст, низ usually'm Оё нест, ...."


「前は壁紙の会社で働いていたんですけど。」 «Ман пеш ман дар ширкати кардани тасвири замина кор мекард."


「それは、だめです。」 "Ин бефоида."


とマドモアゼル愛は言うと首を横に振った。 Ва Mademoiselle Love сари ӯ ба ларза ва гӯяд.


「何か金管楽器なんかやるといいですよ。」 "Ин хуб аст, ба коре чизе мис».


とアドバイスしてくれた。 Ман маслиҳат.


「とにかく職業はふつうではだめです。」 "Ба ҳар ҳол касби бефоида аз оддӣ аст».


とか何とかも。 Ҳатто ё ҳар чӣ. それから私は普通のサラリーマンをやった事がない。 Он гоҳ аст, чизе, ки ман ба ҳисоби миёна коргари salaried кардаам нест. 朝、通勤電車に乗って会社に行ったのも合計で半年にも満たないだろう。 Субҳи мебуд, на камтар аз шаш моҳ дар маҷмӯъ низ ба ширкати савораи қатораи commuter рафт.


そういう意味ではマドモアゼル愛の占いは当たった。 Хит ба он неку-мегӯед намудани Mademoiselle муҳаббат ба ин маъно. もしかして、そのアドバイスを実行したのかも、とも思えるが、やはり自衛隊をやめても普通といえる職業にはつかなかったので占星術は当たるのだ。 Оё инро дар назар доред, шояд ба шумо давида маслиҳати, паноҳгоҳ, вале ӯ боздид ситорашиносӣ Ман ба касби пайваст, ки дар он метавон гуфт, ки одатан ҳатто ҳанӯз бас Қувваҳои Худшиносӣ-мудофиаи. まあ、楽器は何もしませんでした。 Хуб, ба воситаи чизе нест. だからアドバイスは実行していないわけだが。 Пас, маслиҳат вале ман маънои иҷро намешавад.


 


それから十二年くらいたって、あるところにあったマドモアゼル愛の通信鑑定に Он гоҳ дар бораи дувоздаҳ сол истода, ба баҳои коммуникатсионии муҳаббат Mademoiselle, ки дар як ҷои муайян шуд


申し込んでみた。 Истифода бурдед имзо кард. 郵便で鑑定は送られてきたが、その中に Арзёбии тавассути почта фиристода шудааст, аммо дар


「あなたには億万長者の星があります。」 »Аст ситораи аз шумо ба миллионер аст."


と書いてあった。 Он бо чунин навишта шуда буд. その時も、現在も億万長者という状態には程遠いのだが、私も少しは占星術はわかるので、その占断はわかります。 Ҳамчунин дар он вақт, балки дар он дур аз давлат, ки ба миллиардер ҷорӣ низ, чунки ман ҳам як каме ситорашиносӣ дидан мумкин дорам, ки Uranaidan пайдо хоҳад кард. が、時期は特定してなかったし、私もいつかはわからない。 Аммо, ба вақти он кард, муайян нест, ман, ҳатто рӯзе намедонанд.
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